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1 And it came to pass in the eleventh year, in the first day of the month, that the word

of the LORD came unto me, saying,

י ויַהְִ
H1961

בעְַּשְׁתּיֵֽ
And it came to pass in the eleventh

H6249

ה עֶשְׂרֵ
H6240

ה ָ שָׁנ
year
H8141

ד באְֶּחָ
in the first

H259

דֶשׁ לחַֹ
day of the month

H2320

ה ָ הָי
H1961

דְברַ
that the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

לאֵמֹֽר׃
came unto me saying

H559

2 Son of man, because that Tyrus hath said against Jerusalem, Aha, she is broken that

was the gates of the people: she is turned unto me: I shall be replenished, now she is

laid waste:

בןֶּ
Son
H1121

ם אָדָ
of man

H120

עַן ַ י
H3282

אֲשֶׁר
H834

מְרהָ אָ
hath said

H559

ר ֹּ צ
because that Tyrus

H6865

עַל
H5921

ם ירְושָּׁלִַ
against Jerusalem

H3389

ח הֶאָ
Aha
H1889

ה נשְִׁברְָּ
she is broken

H7665

וֹת ַּלתְ ד
that was the gates

H1817

ים הָעַמִּ
of the people

H5971

בהָּ נסֵָ
she is turned

H5437

י אֵלָ
H413

ה אִמָּלאְָ
unto me I shall be replenished

H4390

הָחֳרבָֽהָ׃
now she is laid waste

H2717

1



3 Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, I am against thee, O Tyrus, and will

cause many nations to come up against thee, as the sea causeth his waves to come up.

ן לכֵָ
H3651

ה ֹּ כ
H3541

אָמַר
Therefore thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

י ִ הִננְ
H2005

ְ יִך עָלַ
H5921

ר צֹ
Behold I am against thee O Tyrus

H6865

וֹת כהְַּעֲל
to come up

H5927

ְ יִך עָלַ
H5921

ם גוֹּיִ
nations

H1471

ים ִּ רבַ
and will cause many

H7227

וֹת כהְַּעֲל
to come up

H5927

ם ָּ הַי
against thee as the sea

H3220

לגְלַיָּֽו׃
causeth his waves

H1530

4 And they shall destroy the walls of Tyrus, and break down her towers: I will also

scrape her dust from her, and make her like the top of a rock.

ּ ו ושְִׁחֲת
And they shall destroy

H7843

וֹת חֹמ
the walls

H2346

ר צֹ
of Tyrus

H6865

ּ והְָֽרסְו
and break down

H2040

יהָ ָּלֶ מִגדְ
her towers

H4026

י חֵיתִ וסְִֽ
I will also scrape

H5500

הּ ָ עֲפרָ
her dust

H6083

נהָּ מִמֶּ
H4480

י ונְתָתִַּ
from her and make

H5414

הּ אוֹתָ
H853

יחַ לצִחְִ
her like the top

H6706

סָֽלעַ׃
of a rock

H5553
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5 It shall be a place for the spreading of nets in the midst of the sea: for I have spoken

it, saith the Lord GOD: and it shall become a spoil to the nations.

ח מִשְׁטַ
It shall be a place for the spreading

H4894

ים חֲרמִָ
of nets
H2764

תּהְִֽיהֶ
H1961

ְ וֹך בתְּ
in the midst

H8432

ם ָּ הַי
of the sea

H3220

י ִּ כ
H3588

י ִ אֲנ
H589

רתְּיִ דִבַּ
for I have spoken

H1696

ם נאְֻ
it saith
H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

ה והְָיתְָ
H1961

ז לבְַ
and it shall become a spoil

H957

לגַוֹּיִֽם׃
to the nations

H1471

6 And her daughters which are in the field shall be slain by the sword; and they shall

know that I am the LORD.

יהָ ובּנְוֹתֶ
And her daughters

H1323

ר אֲשֶׁ
H834

ה בשַָּּׂדֶ
which are in the field

H7704

רבֶ בחֶַּ
by the sword

H2719

גנְהָ תּהֵָרַ
shall be slain

H2026

ּ ו ויְדְָע
and they shall know

H3045

כיִּ
H3588

י ִ אֲנ
H589

יהְוהָֽ׃
that I am the LORD

H3068
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7 For thus saith the Lord GOD; Behold, I will bring upon Tyrus Nebuchadrezzar king

of Babylon, a king of kings, from the north, with horses, and with chariots, and with

horsemen, and companies, and much people.

י ִּ כ
H3588

ה כֹ
H3541

אָמַר
For thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

י ִ הִננְ
H2005

יא מֵבִ
Behold I will bring

H935

אֶל
H413

ר צֹ
upon Tyrus

H6865

ר ַּ נבְוכּדְַראֶצ
Nebuchadrezzar

H5019

ים מְלכִָ
a king
H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

וֹן מִצפָּ
from the north

H6828

ים מְלכִָ
a king
H4428

ים מְלכִָ
a king
H4428

וסּ בסְּ
with horses

H5483

כבֶ ובּרְֶ
and with chariots

H7393

ים ובּפְרָשִָׁ
and with horsemen

H6571

ל וקְָהָ
and companies

H6951

ועְַם
people
H5971

רבָֽ׃
and much

H7227

8 He shall slay with the sword thy daughters in the field: and he shall make a fort

against thee, and cast a mount against thee, and lift up the buckler against thee.

ְ יִך בנְּוֹתַ
thy daughters

H1323

ה בשַָּּׂדֶ
in the field

H7704

רבֶ בחֶַּ
with the sword

H2719

ג יהֲַרֹ
He shall slay

H2026

ן ונְתַָ
and he shall make

H5414

ְ יִך עָלַ
H5921

ק ֵ י ָּ ד
a fort
H1785

ְ ך ושְָׁפַ
against thee and cast

H8210

ְ יִך עָלַ
H5921

ה סֹֽללְָ
a mount

H5550

ים והְֵקִ
against thee and lift up

H6965

ְ יִך עָלַ
H5921

צנִהָּֽ׃
the buckler

H6793
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9 And he shall set engines of war against thy walls, and with his axes he shall break

down thy towers.

י ומְּחִ
engines

H4239

וֹ ּ קָֽבלָ
of war
H6904

ן יִתֵּ
And he shall set

H5414

ְ יִך בחְֹּֽמוֹתָ
against thy walls

H2346

ְ יִך ְּלֹתַ גדְ ומִּ
thy towers

H4026

ץ יִתֹּ
he shall break down

H5422

בחְַּרבְוֹתיָֽו׃
and with his axes

H2719

10 By reason of the abundance of his horses their dust shall cover thee: thy walls

shall shake at the noise of the horsemen, and of the wheels, and of the chariots, when

he shall enter into thy gates, as men enter into a city wherein is made a breach.

ת מִשִּׁפעְַ
By reason of the abundance

H8229

יו סוסָּ
of his horses

H5483

ְ ך יכְסֵַּ
shall cover

H3680

ם אֲבקָָ
their dust

H80

מִקוֹּל
at the noise

H6963

שׁ ַ פּרָ
of the horsemen

H6571

ל ַּ וגְלַגְ
and of the wheels

H1534

כבֶ ורֶָ
and of the chariots

H7393

שְׁנהָ תּרִעְַ
shall shake

H7493

ְ יִך חֽוֹמוֹתַ
thee thy walls

H2346

בבְֹּאוֹ
when he shall enter

H935

ְ יִך בשְִּׁעָרַ
into thy gates

H8179

י כמְִּבוֹאֵ
as men enter

H3996

יר עִ
into a city

H5892

מְבקָֻּעָֽה׃
wherein is made a breach

H1234

11 With the hoofs of his horses shall he tread down all thy streets: he shall slay thy

people by the sword, and thy strong garrisons shall go down to the ground.

וֹת בפְּרַסְ
With the hoofs

H6541

יו סוסָּ
of his horses

H5483

ס יִרמְֹ
shall he tread down

H7429

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ְ יִך חֽוצּוֹתָ
all thy streets

H2351

ְ ך עַמֵּ
thy people

H5971

רבֶ בחֶַּ
by the sword

H2719

ג יהֲַרֹ
he shall slay

H2026

וֹת ומַּצבְּ
garrisons

H4676

ְ ך ֵּ עֻז
and thy strong

H5797

רץֶ לאָָ
to the ground

H776

תּרֵדֵֽ׃
shall go down

H3381
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12 And they shall make a spoil of thy riches, and make a prey of thy merchandise: and

they shall break down thy walls, and destroy thy pleasant houses: and they shall lay thy

stones and thy timber and thy dust in the midst of the water.

ּ ו ושְָׁללְ
And they shall make a spoil

H7997

ְ ך חֵילֵ
of thy riches

H2428

ּ ובּזָֽזְו
and make a prey

H962

ְ ך רכְלֻתֵָּ
of thy merchandise

H7404

ּ והְָֽרסְו
and they shall break down

H2040

ְ יִך חוֹמוֹתַ
thy walls

H2346

י ובּתֵָּ
houses
H1004

ְ ך ָּתֵ חֶמְד
thy pleasant

H2532

ּ צו יִתֹּ
and destroy

H5422

ְ יִך ַ ואֲַבנָ
thy stones

H68

ְ יִך ועְֵצַ
and thy timber

H6086

ְ ך ֵ ועֲַֽפרָ
and thy dust

H6083

ְ וֹך בתְּ
in the midst

H8432

יִם מַ
of the water

H4325

ּ׃ ישִָֽׂימו
and they shall lay

H7760

13 And I will cause the noise of thy songs to cease; and the sound of thy harps shall

be no more heard.

י והְִשְׁבתִַּּ
to cease

H7673

וֹן הֲמ
And I will cause the noise

H1995

ְ יִך שִׁירָ
of thy songs

H7892

וֹל וקְ
and the sound

H6963

ְ יִך כנִּוֹּרַ
of thy harps

H3658

א לֹ
H3808

ע יִשָּׁמַ
shall be no more heard

H8085

עֽוֹד׃
H5750

14 And I will make thee like the top of a rock: thou shalt be a place to spread nets

upon; thou shalt be built no more: for I the LORD have spoken it, saith the Lord GOD.

ְ יך ונּתְתִַּ
And I will make

H5414

יחַ לצִחְִ
thee like the top

H6706

לעַ סֶ
of a rock

H5553

ח מִשְׁטַ
thou shalt be a place to spread

H4894

חֲרמִָים
nets
H2764

ה ֶ תּהְִֽי
H1961

א לֹ
H3808

ה ֶ תבִנָּ
thou shalt be built

H1129

וֹד ע
H5750

י ִּ כ
H3588

י ִ אֲנ
H589

יהְוהָ
GOD
H3069

רתְּיִ בַּ ִּ ד
have spoken

H1696

ם נאְֻ
it saith
H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִֽ׃
no more for I the LORD

H3068
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15 Thus saith the Lord GOD to Tyrus; Shall not the isles shake at the sound of thy fall,

when the wounded cry, when the slaughter is made in the midst of thee?

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

וֹר לצְ
to Tyrus

H6865

א׀ הֲלֹ
H3808

וֹל מִקּ
at the sound

H6963

ְ ך מַפּלַתְֵּ
of thy fall

H4658

ק באֱֶּנֹ
cry
H602

ל חָלָ
when the wounded

H2491

רגֵֽ בהֵָּ
is made

H2026

רגֶ הֶ
when the slaughter

H2027

ְ ך בתְּוֹכֵ
in the midst

H8432

ּ ו יִרעְֲשׁ
shake
H7493

ּיִֽם׃ הָאִי
Shall not the isles

H339

16 Then all the princes of the sea shall come down from their thrones, and lay away

their robes, and put off their broidered garments: they shall clothe themselves with

trembling; they shall sit upon the ground, and shall tremble at every moment, and be

astonished at thee.

ּ ו ויְֽרָדְ
shall come down

H3381

ל מֵעַ
H5921

ם כסְִּאוֹתָ
from their thrones

H3678

ל ֹּ כ
H3605

י נשְִׂיאֵ
Then all the princes

H5387

ם ָּ הַי
of the sea

H3220

ּ ירו והְֵסִ
and lay away

H5493

אֶת
H853

ם יליֵהֶ מְעִ
their robes

H4598

ואְֶת
H853

י בגִּדְֵ
garments

H899

ם רקְִמָתָ
their broidered

H7553

ּ טו יִפשְֹׁ
and put off

H6584

וֹת׀ חֲרדָ
themselves with trembling

H2731

ּ שׁו ָּ יִלבְ
they shall clothe

H3847

עַל
H5921

רץֶ הָאָ
upon the ground

H776

ּ בו ישֵֵׁ
they shall sit

H3427

ּ וחְָֽרדְו
and shall tremble

H2729

ים לרִגְעִָ
at every moment

H7281

ּ ו ושְָׁמְמ
and be astonished

H8074

עָליִָֽך׃ְ
H5921
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17 And they shall take up a lamentation for thee, and say to thee, How art thou

destroyed, that wast inhabited of seafaring men, the renowned city, which wast strong

in the sea, she and her inhabitants, which cause their terror to be on all that haunt it!

ּ ו ונְשְָׂא
And they shall take up

H5375

ְ יִך עָלַ
H5921

קִינהָ
a lamentation

H7015

ּ מְרו ואְָ
for thee and say

H559

ְ ך לָ
H0

ְ יך אֵ
H349

דְתְּ אָבַ
to thee How art thou destroyed

H6

יוֹשְׁביֶֽהָ׃
she and her inhabitants

H3427

ביַםָּ
in the sea

H3220

יר הָעִ
city
H5892

להָ ָּ הַהֻל
the renowned

H1984

אֲשֶׁר
H834

ה הָיתְָ
H1961

ה חֲזקָָ
which wast strong

H2389

ביַםָּ
in the sea

H3220

יא הִ
H1931

יוֹשְׁביֶֽהָ׃
she and her inhabitants

H3427

אֲשֶׁר
H834

ּ ו נתָנְ
which cause

H5414

ם חִתּיִתָ
their terror

H2851

לכְלָ
H3605

יוֹשְׁביֶֽהָ׃
she and her inhabitants

H3427

18 Now shall the isles tremble in the day of thy fall; yea, the isles that are in the sea

shall be troubled at thy departure.

עַתּהָ
H6258

ּ ו יחְֶרדְ
tremble

H2729

ים ִּ הָאִי
Now shall the isles

H339

וֹם י
in the day

H3117

ְ ך מַפּלַתְֵּ
of thy fall

H4658

ּ ו ונְבִהְֲל
shall be troubled

H926

ים ִּ הָאִי
Now shall the isles

H339

אֲשֶׁר
H834

ם ָּ ביַּ
that are in the sea

H3220

מִצאֵּתךֵֽ׃ְ
at thy departure

H3318
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19 For thus saith the Lord GOD; When I shall make thee a desolate city, like the cities

that are not inhabited; when I shall bring up the deep upon thee, and great waters shall

cover thee;

י ִּ כ
H3588

ה כֹ
H3541

אָמַר
For thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

י בתְּתִִּ
When I shall make

H5414

ְ אֹתךָ
H853

ים כעֶָּרִ
city
H5892

בתֶ נחֱֶרֶ
thee a desolate

H2717

ים כעֶָּרִ
city
H5892

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ּ בו נוֹשָׁ
that are not inhabited

H3427

וֹת בהְַּעֲל
when I shall bring up

H5927

ְ יִך עָלַ
H5921

אֶת
H853

וֹם תּהְ
the deep

H8415

ְ וךּ וכְסִּ
shall cover

H3680

יִם הַמַּ
waters
H4325

הָרבַיִּֽם׃
upon thee and great

H7227

20 When I shall bring thee down with them that descend into the pit, with the people

of old time, and shall set thee in the low parts of the earth, in places desolate of old,

with them that go down to the pit, that thou be not inhabited; and I shall set glory in

the land of the living;

וֹרדְֵי י
When I shall bring thee down

H3381

אֶת
H854

וֹרדְֵי י
When I shall bring thee down

H3381

וֹר ב
into the pit

H953

אֶל
H413

ם עַ
with the people

H5971

מֵֽעוֹלםָ
of old
H5769

ביִ תשֵֵׁ
and shall set

H3427

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

וֹת ּ תּחְַתּיִ
thee in the low parts

H8482

וֹת כחֳָּרבָ
in places desolate

H2723

מֵֽעוֹלםָ
of old
H5769

אֶת
H854

וֹרדְֵי י
When I shall bring thee down

H3381

וֹר ב
into the pit

H953

עַן למְַ
H4616

א לֹ
H3808

ביִ תשֵֵׁ
and shall set

H3427

י ונְתָתִַּ
and I shall set

H5414

י צבְִ
glory
H6643

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

ּיִֽם׃ חַי
of the living

H2416
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21 I will make thee a terror, and thou shalt be no more: though thou be sought for, yet

shalt thou never be found again, saith the Lord GOD.

וֹת בלַּהָּ
thee a terror

H1091

ְ ך ֵ אֶתּנְ
I will make

H5414

ְ ך ֵ ואְֵינ
H369

י ותּֽבְקְֻשִׁ
and thou shalt be no more though thou be sought for

H1245

ולְֹֽא
H3808

י תמִָּצאְִ
be found

H4672

עוֹד
H5750

ם לעְוֹלָ
yet shalt thou never

H5769

ם נאְֻ
again saith

H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוִֹֽה׃
GOD
H3069
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